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1 IIeJII/I U 3aJaY1 U3YYCHUA TUCHUIIJINHBI

Llenu oucyunaunvl. c1ocoOCTBOBATH PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYACHTOB, a
Takke (OPMUPOBAHHWIO WX  SA3BIKOBOM  OPHCHTAIIMH; COBEPIICHCTBOBATH
TAaKTUYECKYI0 TOJATOTOBKY II0 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY 3a CYET pacHIupCHHS
A3BIKOBOTO Kpyro3opa. (ctanaapt RP).

3aoauu:

— HAYYUTh CTYACHTOB BBIJACISATH JUYHOC W TUIUYHOE B JICKCUYCCKOM
CUCTEME PYCCKOTO M aHTIUKCKOTO S3BIKOB, BBIACIATH OCOOCHHOCTH W OTIHYHS
CJIOBAPHOTO CJIOTa JBYX SI3BIKOB, BBIIETSATH OCOOCHHOCTH U OTJIMYUS aHTJIMICKOTO
M PYyCCKOTO CII0Ba KaK OCHOBHOMW €MHMIIBI S3bIKA;

— BBIICISTH OCOOCHHOCTH W OTJIWYHS IPOIECCOB CIOBOOOPA30OBAHUS U
CJIOBOCIIO’KEHUSI PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO S3BIKOB;

— BBIACIATh OCOOCHHOCTH W OTIMYHMA MOpP(EMHOro cliora cJoB W
YCTOWYUBBIX BBIPQKCHHUI M CIIOBOCOYCTAHUM JBYX SA3BIKOB.

HHucyuniuna nanpaenena na @opmuposanue oOENPOdEeCCUOHATEHON
kommereniun (OITK-1) BeimycKHUKA.
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2 Mecto nucuumuinisl B ctpykrype OITIOITI BO

JIOTMKO-CTPYKTYpHBIM aHanuM3 AUCHMUIUIMHBI — Kypc Bxoaut B BJIOK 1
«Aucuunmuael (MOAYIN)», 4acTh, GOPMHUPYEMYIO YUaCTHUKaAMU 00pa30BaTEIbHbIX
OTHOILLEHWM IOATOTOBKM CTYyAeHTOB mo crnennanbHoct 45.05.01 IlepeBoxn m
NepPEeBOIOBEICHUE (cieuunanu3anus [IpodeccronanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN
EPeBO).

JucuurivHa peanusyercs kKageapoi TeOpuu U MPaKTUKU MePEeBo/Ia.

OcHoBbiBaeTcst Ha 0aze pucHuIuIMH: OCHOBBIBaeTCS Ha 0a3e MPOrpamMMBbI 1O
nucuuruinHaMm «Pycckuii si3b1k», «AHOCTpaHHBIN S3bIK», «OCHOBBI S3bIKO3HAHUS
KOTOPBIE MPEIO0JIararoT NEPBUYHBIC HABBIKU SI3IKOBOTO aHAJN3A.

SBnsieTcss OCHOBOWM [Jii M3y4YEHMs CICAYIOIMMX JTUCHMIUIMH: «JlpeBHUE
S3BIKA U KyJbTYpb», «OCHOBBI TEOPHH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMH,
«Teopernueckas u mpakTuueckas GpoHeTukay, « TeopeTrudeckas rpaMMaTHKa.

JIst u3ydeHus AUCIUIUTMHBI HEOOXO0AMMBI KOMIICTCHITUH, C(HOPMHUPOBAHHBIE
y CTYJEHTa JiJIsl perieHus: npodeCCUOHANIBHBIX 3a71a4 JACsATeIbHOCTH, CBA3aHHBIX C
YTEHHEM U TOBOPEHHEM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE.

Kypc sBnserca dynnameHToM A obecrnieueHus: BCECTOPOHHEH MOATOTOBKU
CHEIUaNIKNCTa B 00JAaCTH NIEPEBO/Ia, 00YUEHHS KYJIbTYypEe HHOS3BIYHOTO OOIIECHUS Ha
OCHOBE Pa3BUTHs OOIIEH, TUHIBUCTUYECKON, TPArMaTUYECKON U MEKKYIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMI; CIOCOOCTBYET pACIIUPEHUI0 KpPYro3opa CTYJIEHTOB, a TaKxke
dbopMUpPOBaHUIO WX SA3BIKOBOM OpPHUEHTAIIMM;, COBEPIICHCTBYET TaKTUYECKYIO
MOJICOTOBKY IO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY 32 CUET PACIIUPEHUS S3BIKOBOTO KPyro3opa.

OO6mast TpyI0eMKOCTh OCBOCHHS JTUCIUIUIMHBI HA OYHOU opMe 0O0ydeHHS
cocTaBiseT 3 3a4eTHBIX el., 108 ak.u. [IporpaMmoii TUCITUTIIMHBI IPETYCMOTPEHBI
neknuonHbie (18 4.), mpakTrueckue 3aHsATHA (36 4.) U caMocTosTenbHas padoTra
cTtyaeHTa (54 4.).

OO6mast Tpy10€EMKOCTh OCBOCHUS AUCIUIUIMHBI HA 3a09HOU (popme oOydeHwHs
coctaBisieT 3  3aueTHbIX en., 108 ak.u. IlporpamMol  JUCHUILIMHBI
MPEAYCMOTPEHBI: JICKIMOHHBIE 3aHATUS (4 aK.d.); MpakTU4YeCcKue 3aHATus (4 ax.4.),
camocrosTeabHas padora (100 ak.q.).

Jucnumraa n3ydaercs Ha 2 Kypee B 3 cemectpe. DopMa mpomMeKyTOUHOH
aTTECTallul — DK3aMEH.
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3 IlepeyeHb pe3yJbTaTOB 00y4YeHHsI 1O JUCHUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C
IVIaHMpPYeMbIMH pe3yiabTatamu ocsoeHuss OITIOII BO

Hpouecc HU3YUYCHUA AUCHUITIINHBI «JIlekcukonorus IISPpBOro MHOCTPAHHOTO
SA3bIKa»  HAIIpaBJICH Ha (1)OpMI/IpOBaHI/Ie KOMIICTCHIIN U, HpCI[CTaBHeHHOﬁ B

tabnuue 1.

Tabmuma 1 — Komnereniun, 0o0s3aTeIbHBIC K OCBOCHHIO

Conepxanue Kon Kon v HanmMeHoBaHMe HHIUKATOpa
KOMIIETEHITUU KOMIIETEHITUN JOCTHKEHHST KOMITETSHIIUN
Criocoben OIIK-1 OIIK-1.1. 3HaeT OCHOBHBIE MOAXOABI K
MPUMEHSTh  3HAHUS ONMCAaHUI0O  CTPOCHHMS W  OpraHU3alUU
WHOCTPaHHBIX SI3BIKOBOM CHCTEMbI, OCHOBHBIC SIBJICHHS Ha
SI3BIKOB M 3HAHUSA O BCEX YPOBHSIX S3BIKA, OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTIX XapaKTEPUCTHKNA Pa3HBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX
(hYHKIIMOHUPOBAHUS cTtuiell, (QyHKIMOHAIBHBIE  OCOOCHHOCTH
SI3BIKOB TIEPEBOJIA, a 3HAKOBOM CHCTEMBHI, 3aKOHOMEPHOCTH
TaKXe MCIOJIb30BaTh (YHKIIMOHUPOBAHUSA  U3YyYaeMBIX  SI3BIKOB;
CUCTEMY MICUXOJIMHTBUCTUYECKHE OCHOBBI YPOBHEBOIO
JIUHTBUCTUYECKUX CTpOEHUs A3BIKOBOM CUCTEMBI,
3HaHUU npu 3aKOHOMEPHOCTH (GYHKIIMOHUPOBAHUS
OCYIIIECTBICHUH U3Yy4aeMbIX SI3BbIKOB.
poheCcCUOHATTBHOM OIIK-1.2. VYmeeT wuCHOIB30BaTh H3ydyaeMbIe
NesITeNbHOCTH A3BIKM  JJI  pelIeHus TNpoQecCHOHATbHBIX
3ama4; OTOMpaTh  A3BIKOBOM  MaTepuai,
COOTBETCTBYIOIIHI KOMMYHHKAaTUBHOU

CUTyalldd C MKCIOJb30BAaHHEM IIEPEBOJIA;
UCII0JIb30BAaTh JTHKCTHBIE (OPMBI B  XOJE
OCYIIIECTBIICHUS podhecCHOHATBHOM
JIEATEILHOCTH.

OIIK-1.3. Bnmameer HaBBIKOM BBIPAKEHUS
COJICP)KAHHUS MBICIM €  MCIOJIb30BAaHHEM
COOTBETCTBYIOIIETO SI3BIKOBOIO ~ MarepHala,
HABBIKOM  I'PAaMMATHYECKH  MPAaBUILHOIO
MOCTPOCHHUS BBICKA3bIBAHUS; HABBIKOM
OnpeeIeHns CTHJINCTHYECKOM OKPaCKH
BBICKA3bIBaHUS; TMPOUZHOCUTEIHLHOM HOPMOM
M3y4aeMOTO SI3bIKA.
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4 O0BLEM M BHABI 3aHATHH 10 JUCIUIIJINHE

OO6mast Tpy10€MKOCTh Y4EOHOW AUCIUIUIMHBI COCTaBIsAE€T 3 3a4YETHbIE €]1.,
108 gacos.

CamocrositenbHass  pabora cryaenra (CPC) Bkirodaer mnpopaboTKy
MaTepuaioB JIEKIHMH, TOATOTOBKY K MPAaKTHYECKUM 3aHATHSIM, TEKYIIEMY
KOHTPOJIIO, BBINIOJIHEHUE WHIUBUIYAIBHOTO 3a/1aHHsI, CAMOCTOSITEIbHOE U3YUCHHE
MaTtepualia v MOATrOTOBKY K AK3aMEHY.

[Ipu opraHu3anuu BHEAYIUTOPHOM CAMOCTOSITENBHOW pabOThl MO JAHHOU
JTUCIUIUIMHE UCIOJIb3YIOTCS (POPMBI U pactipesiesienue oromkera Bpemenu Ha CPC
JUTsl OYHOM (POpMBI 0OOYUYEHUSI B COOTBETCTBUU C TabauLeH 2.

Tabnuia 2 — Pacnpenenenue Oromkera Bpemenu nHa CPC

AKk.4. o
Bun yue6Hoit paboTbl Bcero ak.u. ceMecTpam

2
AymutopHas paboTa, B TOM YHCIIE: 54 54
Jlexuuu (JI) 18 18
[Tpaktuueckue 3ansatus (113) 36 36
JlabopaTtopusie paboTs (JIP) - -
Kypcosas paboTa/KypcoBoii mpoeKT - -
CamocrositensHas pabota crymentoB (CPC), B Tom 54 54
qHcIIe:
IToaroroBka K JIEKIIUSIM 4 4
[TonroroBka k 1a00paTOpHBIM paboTaM - -
IToaroroBka K MpaKTUYECKUM 3aHATHUSM / CEMUHApaM 24 24
BrInosHeHne KypcoBoi pabOThI / IPOEKTA - -
Pacuetno-rpaduueckas padora (PI'P) - -
Pedepar - -
JloMamiHee 3aaHue 10 10
[TonroToBKa K KOHTPOJBHON paboTe - -
[ToaroToBKa K KOJUIOKBUYMY - -
AHaTUTHYCCKUH MHPOPMAIIMOHHBIN TTOUCK 6 6
PaGora B 6ubamoreke 4 4
IToaroToBka K 3K3aMeHy 6 6
[TpomexxyrouHas arrectanus — 3k3ameH (9) €] €]
OO611ast TPYA0EMKOCTh TUCHUTUIHHBI
aK.4. 108 108
3.€. 3 3




5 Coaep:xanue TUCIHUIINHBI

C 1enpi0 OCBOSHHUS KOMIICTCHITNH, TIPUBEICHHON B I1.3 JUCITUIUIMHA pa30uTa
Ha 8 TeMm:

— tema 1 (Introduction. Fundamentals. A word as the basic unit of the
language);

— tema 2 (A word and its meaning. Change of meaning in the English and
Russian languages);

— tema 3 (Polysemy and homonymy as language universal Word-
Combination);

— tema 4 (Meaning relations in paradigmatics and semantic classifications of
words);

—tema 5 (Phraseology as a branch of linguistic science);

— tema 6 (Word formation in the English and Russian languages.
Affixation);

—tema 7 (Word composition. Shortening and minor ways of word-formation
Compounds and free word-groups);

—tema 8 (Territorial differentiation of the English and Russian languages).

BI/I,IIBI 3aHATHUH I10 AUCHUILUIMHE U PACIPCACIICHUC aYAUTOPHBIX YaCOB JJIA
OYHOM M 3a04HOM (HOPMBI TPUBEICHBI B Ta0JMIIEe 3 U 4 COOTBETCTBEHHO.



Tabnuua 3 — Bunbl 3aHATHN 0 IUCLMIUIMHE U pacipeiesieHue ayJMTOPHbIX YacoB (oyHas (hopma 00ydeHMs])

Ne Tema Tpyr1oeMKOCTb
HanmenoBanue temblCoiepyKaHue JIEKUMOHHBIX [ py10€MKOCTh . TpynoeMkoc
/11 o TeMBbI IPAKTUYECKUX 3aHATUN TabOpaTOPHBIX [B aK.4.
(pa3nena) MMCUUIUIMHBL  [3aHSATHIA B aK.d. Th B aK.Y. .
BaHATHUU
Introduction. Fundamentals . .
. . The Subject of Lexicology.
A word as the basic unit of .
) The term lexicology; word-
the language Lexicology as .
L group. General lexicology;
a branch of linguistic i .
. . . . : Special lexicology. A Word.
Introduction. science and its basic notions
. External structure. The
Fundamentals A word | The connection of :
. . i 2 Problem of Word-Boundaries. - -
1 | as the basic unit of the | Lexicology  with  other ) . . 4
L Lexicology and its Connection
language branches  of  linguistics : L
.. with Other Linguistic
Characteristics of the word L .
. . Disciplines. Types of Lexical
as the basic unit of the . .
.. Meaning. Lexical and
language Motivation as a . .
. Grammatical Meaning.
language universal
Semantic Changes. The Causes
of Semantic Changes.
A word and its| The semantic structure of Specialization. Generalization.
meaning Change of | English and Russian words. Secondary Ways of Semantic
) meaning in the | Semantic change The socio- 2 Changes. The psychological 4 - -
English and Russian | linguistic classification of classification of  semantic
languages semantic change change. The logical
classification  of  semantic
change.
Polysemy Homonyms Polysemy. Homonyms.
Polysem and e e .
hor:]/on r)r/1 a5 lanquage Classification and sources of Classification and sources of
. ymy guag homonyms A Word- 2 homonyms. Word- 4
3 | universal Word- " . - . — —
Combination Combination Meaning of Combinations. Meaning of
Word-Combinations Word-Combinations.




English and Russian
languages

ways of nomination in
Modern English Two levels

ways of nomination in Modern
English. Conversion.

Ne Tema Tpy10eMKOCTb
HanmenoBanue temblCoiepkaHue JIEKUMOHHBIX T py10€MKOCTh . |Ipynoemkoc
/i . TemMbl IPaKTUUECKUX 3aHATHI TabOpaTOPHBIX B aK.4.
(pa3nena) MMCUUIUIMHBL  [3aHSATHIA B aK.d. Th B aK.Y. .
BaHATHUU
Interdependence of Structure Interdependence of Structure
and Meaning in Word- and Meaning in  Word-
Combinations Motivation in Combinations. Motivation in
Word-Combinations Word-Combinations.
Categories of Word-
Combinations. Word-Structure.
e . Synonymy. Paronymy.
Semantic fields and lexico- ynonymy . y y
. . . . Antonymy. Semantic fields
Meaning relations in | semantic groups. . :
. . and lexico-semantic groups.
paradigmatics and | Hyponymy Synonyms I
: e . Hyponymy. Classification of _
semantic Classification of synonyms 2 i 4 -
4 e . . synonyms viewed
classifications of | viewed synchronically .
. synchronically. Synonymy
words Synonymy viewed . . .
; . viewed diachronically.
diachronically
Paronyms. Antonyms.
Ways of formin
Phraseology as a y . .g
.. .| Phraseology as a branch of phraseological units.
branch of linguistic | .. . . . e o
science  Contrastive linguistic science Classification of
5 Contrastive typology of the 2 phraseological units. Phrasal 4 - -
typology  of  the . . .
. . English and Russian verbs. Native and borrowed set
English and Russian .
hraseolo phraseology expressions. Sources  of
P gy borrowing. Clichés.
Word formation in the | Word-formation and other Word-formation and  other




Ne Tema Tpy10eMKOCTb
. HanmenoBanue TCMBICOILep)IfaHI/Ie JIEKUMOHHBIX T py10€MKOCTh TeMbi NpaKTHYECKUX 3aHATHE TpynoeMkoc HaBOpATOPHBIX [B k.1,
(pa3nena) MMCUUIUIMHBL  [3aHSATHIA B aK.d. Th B aK.Y. .
BaHATHUU
of morphological analysis. Compounds and free word- - -
Principles of morphemic groups.
analysis and its basic units. Classification of compounds.
Derivational analysis and Shortening. Types of 4
basic units of derivational 2 shortening.
6 system
Word composition. Word composition. Shortening
Shortening and minor ways and minor ways of word-
Word  composition | Of word-formation formation
;| Shortening and minor Compounds and free word- , Compounds and free word- 6 - -
ways of  word- | 9roups Conversion groups. Conversion.
formation Classification of Classification of compounds.
compounds. Shortening Shortening. Types of
Types of shortening shortening.
;ifr;:teor::?a:tion of the o o Territorial differentiation of
] _ Territorial differentiation of the English and Russian
:Z?]gtzge:nd_reil::;'?ar: the English and Russian languages Terr?torial variants
8 variants of the English Ianguages Terrltor.lal 4 of the English language. 6 -
language Peculiarities :/a“ants of the English Cnoxnoe CHHTaKCHYECKOE B
of British and anguage 1enoe. AKTyalbHOE YICHEHHE
American English HPCHTOMEHIA.
Bcero aynutopHbIX 4yacoB 18 36




Tabnuua 4 — Bunpl 3aHATU 0 TUCUMIUIMHE U paclpeie]ieHUe ayJMTOPHBIX YacoB (3a04Hasi opmMa 00yyeHus)

Ne Tema Tpyr1oeMKOCTb
HanmvenoBanue Copeprxkanue JEKIMOHHBIX Tpynoemkoc . | Tpymoemxkoc
/i " TeMBbI NPaKTUYECKUX 3aHATUN J1a00paTOPHBIX B aK.U.
pa3acia AMCHUITIIAHBL 3aHATHUN Th B aK.4. Th B aK.4. o
3aHATUU
Introduction. Fundamentals A The Subject of Lexicology.
word as the basic unit of the The term lexicology; word-group.
. | language Lexicology as a branch General lexicology; Special
A word as the basic g g_ . gy . . . gy P
. of linguistic science and its basic lexicology. A Word. External
unit of the language .
.| notions structure. The Problem of Word-
A word and it§ . .
meanin Polvse The semantic structure of Boundaries.
g ysemy English and Russian words. Semantic Changes. The Causes of
and homonymy as . : o
; Semantic change Semantic Changes. Specialization.
language universal .
- Polysemy Homonyms Generalization. Secondary Ways of
Word-Combination e . .
Classification and sources of Semantic Changes.
Phraseology as a
branch of linauistid homonyms A Word- Polysemy. Homonyms.
cience g Combination Meaning of Word- Classification and sources of
.. Combinations  Interdependence homonyms.  Word-Combinations.
1 |Word formation in the P 4 y 4 - -

English and Russian

languages
Word  composition.
Shortening and minor|
ways of  word-
formation
Territorial

differentiation of the
English and Russian
languages

of Structure and Meaning in
Word-Combinations. Motivation
in Word-Combinations
Semantic fields and
semantic  groups.
Synonyms
Phraseology as a branch of
linguistic science
Word-formation and other ways

lexico-
Hyponymy.

of nomination in  Modern
English  Two  levels  of
morphological analysis
Principles of morphemic

Meaning of Word-Combinations.
Word-Structure.

Synonymy. Paronymy. Antonymy.
Semantic fields and lexico-semantic
groups. Hyponymy. Classification
of synonyms viewed
synchronically. Synonymy viewed
diachronically. Paronyms.
Antonyms.

Ways of forming phraseological
units.

Word-formation and other ways of
nomination in Modern English.

0T



[Iponomxenue Tabauis! 4

Ne Tema Tpy1oeMKOCTb
HanmvenoBanue Copeprxkanue JEKIIMOHHBIX Tpynoemkoc . | Tpymoemxkoc
/i . Tembl IpaKTUUECKUX 3aHATHI 71a00PATOPHBIX B aK.u.
pa3acia AMCHUITIIAHBL 3aHATHUN Th B aK.4. Th B aK.4. 3AHSTHI
analysis and its basic units Conversion. Compounds and free
Word composition Shortening word-groups.
and minor ways of word- Classification ~ of  compounds.
formation Compounds and free Shortening.
word-groups Conversion. Word composition. Shortening and
Classification of compounds. minor ways of word-formation
Shortening Types of shortening. Compounds and free word-groups.
Territorial differentiation of the Conversion. Territorial
English and Russian languages differentiation of the English and
Territorial variants of the English Russian  languages  Territorial
language variants of the English language.
Bcero aymutopHbIX 9acoB 4 4 —

1T
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6 ®oHI OLEHOYHBIX CPEACTB JJsl NPOBEJEHUS TEeKYyLIero KOHTPOJIS
yCIIEBACMOCTH M IPOMEKYTOYHON AaTTecTallud 10 MTOraM OCBOCHUA
AUCUMILTHHBI

6.1 Kpurepuu onleHUBaHUsA

B coorBerctBum ¢ llonmoxkeHueM O KPEAUTHO-MOAYJIBHOM CHUCTEME
opranuzauuu  obpazoBarenbHoro mpouecca DPI'BOY  BO  «loul'TY»
(https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred modu
L.pdf) mpu ornenuBaHMK CcHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMH 110 JUCIUILUIAHE

ucnonbszyerca 100-6annpHas mkana.
[lepeyeHb KOMIIETEHIIUI MO AWCUMUIUIMHE W CIIOCOOBI OIICHWBAaHUS 3HAHUH
pUBEJICHbI B Ta0uIe 4.

Tabmuma 5 — TlepedyeHb KOMIIETEHIMI O AUCIHUIUIMHE U CHIOCOOBI OIICHUBAHMUSI

3HAHUU
Kon u HanmeHosanve | Criocod
OreHOYHOE CPENICTBO
KOMITETEHIIA OLICHVBAHIS
KoMI11eKT KOHTpOIUPYFOLIMX MAaTEPUATIOB
OIIK-1 3K3aMEH pyro Tep e
SK3aMeHa

Bcero no tekymieit pabote B cemecTpe cTyAeHT MoxkeT HaOpaTh 100 6amios,
B TOM YHUCJIE:

— TECTOBBIA KOHTPOJIb MJIM YCTHBIM OMPOC HA MPAKTHUYECKUX 3aHATUSAX WIH
nexuusax (2 pabotsr) — Bcero 60 6amios;

— IpakTH4eckue padboTsl — Bcero 40 6amios;

DK3aMEeH MPOCTABJISAETCS aBTOMATUYECKU, €CIU CTYICHT HaOpaa B TEUCHUU
ceMecTpa He MeHee 60 0aioB M OTUMTANICA 32 KaXAYH0 KOHTPOJBHYIO TOUKY.
MuHMManbHOE KOJIMYECTBO OAJJIOB MO KaXXKJIOMY M3 BHJIOB TEKylled paOOThbI
coctaBisier 60% OT MakCUMaJIbHOTO. DK3aMeH MO AUCHUIUIMHE «JIexcukonorus
MIEPBOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa» MPOBOJUTCS MO pe3yiabTaTaM padOThl B CEMECTpE.
B cnyuae, ecnu nosiyueHHasi B CEMECTpe cyMMa OallJIoB HE YCTpaumBaeT CTYJCHTA,
BO BpeMsl 3a4€THON HEAEeNH CTYJEHT UMEET MPaBO MOBBICUTh UTOTOBYIO OLICHKY
mu60 B opme ycTHOTo cobeceoBaHUsl MO MPUBEACHHBIM HUXKE Bompocam (I.M.
6.5), 1100 B pe3ysibTaTe TECTUPOBAHUSI.

[[Ikana oueHWBaHUS 3HAHWM NPU NPOBEIACHUM NPOMEXKYTOUHOM aTTECTAlUH


https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
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npuBeAeHa B Tabauue 5.

Tabnuua 6 — llIkana oneHuBaHus 3HAHUM

CymMa 0aiioB 3a BCe BU/IBI OrieHKa Mo HAIMOHAJIBHOM IIKaJIe
y4eOHOM e TeTbHOCTH 3a4€T/9K3aMeH
0-59 He 3aureHo/Hey10BIETBOPUTEIHHO
60-73 3a4TeHO0/y0BICTBOPUTEIHEHO
74-89 3auTeHO/XOpO11I0
90-100 3a4TeHO/OTIMYHO

6.2 JlomamHee 3a1aHue

B 3aBUCHUMOCTH OT HAmMOJHAEMOCTH COJIEpXKAHUS TEMbl Kypca JTOoMallHee
3a/1aHUE BapbUPYyeTCS.

B kauecTBe moMaliHero 3aj1aHus CTY/ICHTHI BBITTOTHSIOT:

— QHAJIM3UPYIOT MEXaHU3M 00pa30BaHUsI HOBBIX 3HAUYCHHI B Pa3HBIX S3BIKAX,

— QHAJTM3UPYIOT MPUYUHBI IEPEHOCA 3HAUCHUH CIIOB.

1) State the type of the motivation of the English and Russian words
(phonetical, morphological, semantic, syntactical ones):

hub-hub, event, bluebell, repellant, flip-flap, crime, hide-and-seek,
incognito, impracticability, pit-a-pat, why-do-I-know (look), fraternity, plane,
fizzle-sizzle, man-of-war, prosperity, mud, intricacy, gunfire, kitchenware,
likeability, click-clack, cruel-hearted.

2) Define the kind of association involved in the semantic change (metaphor
or metonymy)

Glass

(a transparent solid substance used for making windows)

(a container for drinking made of glass)

The wing of a bird the wing of a building
The foot of a person the foot of a mountain
Copper copper

3) Analyze the meaning of the words. Identify the result of changes of
denotational aspect of the meaning (specialization or generalization)

Girl

“A small child of either sex”

“A small child of female sex”

Restriction of meaning---

Camp

“A place where troops are lodged in tents”

“A place where people live in tents or huts”

Extension of meaning---

Room
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‘Space”

“A part of division of a building”

Restriction of meaning--

4) Comment on the Formation of the Blends:

brunch, smog, smaze, slimnastics, drunch, skort; manglish, radiotrician;
mobus, legislady, dopelomat, Yanigan, nixonomics.

5) Decide the types of borrowings:

mother-tongue, wall newspaper, propaganda, pioneer, ballet, bouquet,
chauffeur, coup d’état, phenomenon.

6) Decide the assimilation of borrowings:

a) fellow, gate, die, take, want, happy, ill, low, wrong, table, chair, face,
figure, finish, phenomenon — phenomena, criterion — criteria, crisis — crises,
macaroni, tomato, potato, tobacco.

6.3 OuneHouyHble cpeacTBa JAJsl CAMOCTOSITEILHOH PadoThl M TEKYIIero
KOHTPOJIAl yCIIeBaeMOCTH

Tema 1 Introduction. Fundamentals. A word as the basic unit of the
language

TeopeTI/I‘{eCKI/Ie BOIIPOCHI.

1) What is the subject of Lexicology?

2) What is a word as a language unit?

3) What is its Connection with other linguistic disciplines?

4) Name approaches to lexical meaning.

5) What is lexical meaning?

[IprMep mpaKTUUECKOTO 3a1aHUs:

1) Lexicology is a branch of linguistics that deals with...
a) the various means of expressing grammatical relations between words and with
the patterns after which words are combined into word-groups and sentences
b) the outer sound form of the word
¢) lexical units and the vocabulary of a language
d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the
investigation of each style of language.

2) What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3) The word has ...
a) phonological and semantic aspects
b) phonological and syntactic aspects
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¢) phonological, semantic, syntactic aspects
4) By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure
5) Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique.
Tema 2 A word and its meaning. Change of meaning in the English and
Russian languages. Semantic Changes
TCOpeTI/I‘IeCKI/Ie BOHpOCBI:
1) What is the grammatical meaning?
2) What is the lexico — grammatical meaning?
3) What is the lexical meaning?
4) What is the connotative meaning?
5) What are the Causes of Semantic Changes?
[Iprmep npakTUYECKOTO 3aJaHHUS
1) Define the kind of association involved in the semantic change (metaphor
or metonymy):
Glass
(a transparent solid substance used for making windows)
(a container for drinking made of glass)

The wing of a bird the wing of a building
The foot of a person the foot of a mountain
Copper copper

2) Analyze the meaning of the words. Identify the result of changes of
denotational aspect of the meaning (specialization or generalization):
Girl
“A small child of either sex”

“A small child of female sex”

Restriction of meaning---

Camp

“A place where troops are lodged in tents”
“A place where people live in tents or huts”
Extension of meaning---

Room

‘Space”

“A part of division of a building”
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Restriction of meaning---specialization

3) Define hyperbole or litotes:

“I had to wait in the station for ten days—an eternity” (Joseph Conrad’s novel
“Heart of Darkness™)

They don’t seem the happiest couple around. The ice cream was not too bad. I
cannot agree with your point of view. You’re not doing badly at all.

Tema 3 Polysemy and homonymy as language universal word-combination

TCOpeTI/I‘ICCKI/Ie BOHpOCBI:

1) What is polysemy?

2) Homonyms. Give the classification and sources of homonyms.
3) What is a word-combination?

5) Explain motivation in Word-Combinations.

6) What is a word-structure?

7) What is a morpheme? Give your examples.

[Ipumep npakTUYECKOTO 3aaHUS:

1) Which of the following are words and which are collocations (set
expressions, idioms) or word combinations: silk dress; silk hat; metal key; skeleton
key; hot-water bottle; milk bottle; traffic control; traffic lights; post office; post
car.

2) Check the spelling of the elements in bold type. Are they words,
collocations or word combinations?

1) That is his mother in law.

2) He is a black sheep in his family.

3) It’s a black bird.

4) You need a dinner jacket for this party.
5) She wore a velvet jacket at the party.
6) | sent him a post card.

7) I made a telephone call.

8) She is a book keeper.

9) He is a book seller.

10) What is you birth place?

3) Suggest all possible derivatives of the following words, determine the
root morpheme in each:
attract, author, breathe, character, civilize, class, consider, consume, construct,
debate, decide, decor, develop, difference, effect, equal, examine, fame, hostile,
host, image, impress, intend, invest, quality, know, navigate, norm, observe,
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occupy, oppose, refer, regular, respond, person, probe, produce, present, popular,
prophet, sense, sympathetic.

Tema 4 Meaning relations in paradigmatics and semantic classifications of
words

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1) What is a semantic field?

2) What is a lexico-semantic group?

3) What are hyponyms?

4) Explain classification of synonyms viewed synchronically.
5) Explain synonymy viewed diachronically.

6) What is paronymy?

7) What are antonyms?

[Iprmep npaKTUYECKOTO 3aaHU:

1) Give per two idiographic synonyms to the following words: disease (n.),
firm (adj.), confident (adj.), disagreement (n.), manage (v.), organize (v.), shine
(v.), think (v.), lift (v.), strange (adj.), love (n.), friend (n.), refuse (v.), preserve
(v.), presumption (n.).

2) Give per one stylistic synonym to the following words:
start (v.), clothes (n.), while (conj.), wedded (p. p.), so (conj.), die (v.), toilet (n.),
mad (adj.), cemetery (n.), get (v.), doctor (n.), sky (n.), know (v.), revise (v.),
rubbish (n.), student (n.), boy (n.).

3) To each of the words below supply per one derivational and semantic
antonym:
power, important, respect, honorable, distinct, rich, join, establish, organize,
limited, used, cloudy, polite, active, creative, attentive, persuade, favourable,
practical, concerned, cover, advantage.

4) Supply per three hyponyms to each of the following hyperonyms:
wild animals, zoonemic similes, English poets, managerial personnel, educational
establishments, winter sports, international meals, occupations, substance nouns,
decimals, film genres, skiing gear, English landscapers, Germanic languages, wild
flowers, dwelling, ceremonies, muses, sign of zodiac, deadly sins.

Tema 5 Phraseology as a branch of linguistic science

[Iprmep nmpakTUYECKOTO 3aJaHHUS:

1) Translate the following set expressions. Which of them may be
homonymous to free word combinations? What is the main distinction between a
set expression and a free word combination: hornet’s nest, mare’s nest, hurrah’s
nest, cat in gloves, fat cat, gay cat, cat o’nine tails, tame cat, wild cat, dead dog,
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black sheep, dark horse, horse of another colour, half horse and half alligator, a

wolf in a sheep’s clothing, to skate on thin ice.
2) Try to finish the following proverbs.

1) A friend in need is ... .

2) Never put off till tomorrow ... .

3) Here is no smoke without ... .

4) What is done ... .

5) Two heads are better than ... .

6) He laughs best who ... .

7) Live and ... .

8) An Englishman’s home is ... .

9) Don’t look a gift horse in ... .

10) Better late than ... .

Tema 6 Word formation in English. Affixation
TGOPGTI/IHGCKI/IG BOHpOCBI:

1) What is a compound word?
2) What structural types of compound words exist in English?
3)What is the difference between a compound word and a combination of words?
4)What is conversion as a way of word-building?
5)What serves as a word-building means in case of conversion?
7)What word is called a compound derivative?
8)What is a shortened word?
[IprMep mpaKTUUECKOTO 3a1aHUs:

1) Analyse the Morphological Structure of the Following Words:

Mind-reader, woman, shortsightedness, egg-shell, always, Anglo-African,
cabman, double-decker, reckless, hide-and-seek, highway, salesman, radio-
equipped, brick-paved, lord.

2) Form Verbs from the Nouns by Conversion and Compare Their Meaning
with that of the Original Words:

Station, dog, back, star, fish, head, ass, pocket, face, man, rat.

3) Give Full Words of the Following Shortened Ones:

Taxi, CIA, UNESCO, dorm, id., ad., gap, specs, maths, NASA, UFO, mam,
chap, i. e..

4) Comment on the Formation of the Blends:

brunch, smog, smaze, slimnastics, drunch, skort; manglish, radiotrician;
mobus, legislady, dopelomat, Yanigan, nixonomics.

Tema 7 Etymology of the English and Russian vocabulary

TeopeTnueckrue BOIPOCHI:
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1) What historical events in the life of the country are connected with the
influx of borrowed words?

2) What languages contributed greatly into the vocabulary of the English
language?

3) How did classical borrowings enrich the English language?

4) What semantic spheres can be pointed out in French borrowings?

5) What are etymological doublets?

6) What are translation-loans?

7) Give examples of Romanic borrowings.

8) Give examples of Germanic borrowings.

9) What are the most popular etymological Dictionaries of the English
language?

10) What is the difference between ‘source of borrowing’ and ‘origin of
borrowing’?

11) What is a barbarism?

12) What is the basics of Etymological doublets?

[Iprmep mpaKTUUECKOTO 3aIaHUs:

1) Decide the types of borrowings:

mother-tongue, wall newspaper, propaganda, pioneer, ballet, bouquet,
chauffeur, coup d’état, phenomenon.

2) Decide the assimilation of borrowings:

a) fellow, gate, die, take, want, happy, ill, low, wrong, table, chair, face,
figure, finish, phenomenon — phenomena, criterion — criteria, crisis — crises),
macaroni, tomato, potato, tobacco.

Tema 8 Territorial differentiation of the English and Russian languages

Teopernyeckre BONPOCHI:

1) Name 5 variants of the English national language.

2) What are full locally-marked lexical units?

3) What are partial locally-marked lexical units?

4) What does the term 'dialect' mean?

5) What are local dialects?

6) What is Cockney?

[Iprmep nmpakTUYECKOTO 3aJaHHUS:

Give two variants: British and American of the words that correspond to the
definitions:

1) A line of people or vehicles that are waiting for something.

2) A device that moves up and down inside a tall building and carries people
from one floor to another.
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3) A major road that has been specially built for fast travel over long distances.

4) An area of building where people can leave their cars.

5) A large vehicle that is used to transport goods by road.

6) A vehicle without an engine that can be pulled by a car or a van. It contains
beds and cooking equipment so that people can live and spend their holidays in it.

7) A liquid which is used as a fuel for motor vehicles.

6.4 Bonpochl ISt OATOTOBKH K IK3aMeHY

1) What is Lexicology?

2) What is the basic task of of Lexicology?

3) What is Special Lexicology?

4) What branches of linguistics is Lexicology connected with?

5) What is the grammatical meaning?

6) What is the lexical meaning?

7) What is the connotative meaning?

8) Why do words develop new meanings?

9) What circumstances cause and stimulate their development?

10) How do words develop new meanings?

11) What is the nature of the very process of development of new meanings?

12) What is polysemy?

14) Give the classification and sources of homonyms.

15) What is a word-combination?

16) Explain motivation in Word-Combinations.

17) What is a word-structure?

18) What is a morpheme? Give your examples.

19) What is a semantic field?

20) What is a lexico-semantic group?

21) What are hyponyms?

22) What are antonyms?

23) What is a compound word? What structural types of compound words
exist in English?

24) What is the difference between a compound word and a combination of
words?

25) What is conversion as a way of word-building? What serves as a word-
building means in case of conversion?

26) What word is called a compound derivative?

27) What is a shortened word?

28) What historical events in the life of the country are connected with the
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influx of borrowed words? What languages contributed greatly into the vocabulary

of the English language?
29) How did classical borrowings enrich the English language? What

semantic spheres can be pointed out in French borrowings?
30) What are translation-loans? Give examples of Romanic borrowings.
Give examples of Germanic borrowings. What is a barbarism?

6.5 IlpumepHasi TeMaTHKAa KyPCOBBIX padoT

KypcoBbie paboThl HE TPEyCMOTPEHBI.



22

7  YueOHo-meTOAMYeCKOe W  HH(POpPMaALlMOHHOe  olecleveHuUe
AUCUMILTHHBI

7.1 PexomenayemMasi auteparypa
Ochnoenas numepamypa

a) OCHOBHaf JuUTeparypa:
1. OBunnnmkoBa, H.J[., CaukoBa, E.B. JIekcukonaorus aHTIMHACKOrO S3bIKaA /

H.A. OBuunnukoBa, E.B. CaukoBa. — M.: PYT (MUUT), 2021. — 124 ¢. — URL. :

https://b.eruditor.link/file/3843078/ (nata obparenus: 29.08.2024r.)
2. MeTtoanyeckue yKa3aHUs K JICKIIHOHHBIM M MPAKTUYCCKUM 3aHATHSIM T10

JUCIUIUIMHE «JIEKCUKOJIOrusT MEpBOro HMHOCTPAHHOTO A3bIKa» (I CTYACHTOB
HampaBieHus noarotoBku 45.03.02 «JIuareuctuka», 45.05.01 «IlepeBon u
nepeBogoBeaenue») / Cocr. : C. b. ®omuna. — Amyesck : 'OY BIIO JIHP
«JlouI'TY», 2019. — 60 c.
0) 10MOJIHUTEJILHAS JIUTEepaTypa
1. bypnakoBa, M.B. Jlekcukosorust aHrIUHUCKOTO A3bIKA: TEOPHs, MPaKTHUKa
u METOINKA Mperno/IaBaHus / M.B. bypnakosga. — URL:
https://b.eruditor.link/file/3862083/ (naTta o6pammenus: 29.08.2024r.)
2. bazanoma, E.M., JleontheBa H.M. IIpakTukym 10 JIE€KCUKOJIOTHUH

anmmmiickoro  s3eika /  E.M. BazanmoBa, H.M. JleoutseBa. — URL.
https://b.eruditor.link/file/2506160/ (nata o6pamenus: 29.08.2024r.)
7.2 ba3bl JAHHBIX, 3JIEKTPOHHO-0MOJIMOTEYHbIE CHCTEMDI,
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1. Hayunas 6ubmuoteka Jloul' TV : obpunmaneHeiii caidT. — AmgeBck. — URL:
http//library.dstu.education — TekcT : 3JeKTPOHHBI.

2. Hayuno-texauueckas omoimoreka BI'TY um. IllyxoBa : odunmnaibHBIM
caiit. — benropon. — URL: http://ntb.bstu.ru/jirbis2/. — TekcT : aekTpOHHBIH.

3. KoHcynbTaHT CTyZIeHTA : 9JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs cucTeMa. — MocKBa.
— URL.: http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x — TekcT : 31neKTpOHHBIH.

4. YHuBepcuTeTCcKas OMOMMOTeKa OHJIAMH : JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cuctema. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIMN.
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8 MarepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHrne U CIUIIUHbI

MarepuanbHO-TEXHHUYECKass 0aza oOecrneuynmBaeT MPOBEICHUE BCEX BUJIOB
NesTENbHOCTH B Ipoliecce 00yueHus, coorsercTByeT TpedoBanusm GI'OC BO.
MartepuallbHO-TEXHUUECKOe 0OecIeueHre MpeCTaBiIeHo B Taduuie 7.

Tabmuia 7 — MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCIeueHne

HaumenoBanue 000py0BaHHbBIX y4eOHBIX KAOUHETOB

Anpec
(MecTonoJI0KeHne)
y4eOHBIX
KaOWHETOB

AynuTtopun Ui MPOBEACHUS NPAKTUYECKUX 3aHITUH, IS
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI:

WuTepakTuBHas A0CKa AJIsl IPOBEACHUS KOH(PEPEHIIN, OIUMITHA]
SMART

Be6-kamepa LOGITECH C210

[IepconanbHbIN KOMITBIOTEP — 1 IIT.

Komnvromepnoui xnacc (25 nocadounwvix mecn), 000pya10BaHHBII
yueOHOM MeOelbio, KOMITbIOTEpaMU C HEOTPaHHUUYEHHBIM JJOCTYIIOM K
cetu MuaTepHer, BKiItoyasa noctyn k ObC:

WuTepakTuBHAs A0CKa AJIsl MPOBEACHUS KOH(PEPEHIN, OJMMITHA]T
SMART

Axkyctuyeckas cucrema USB AUDIA SYSTEM

ITpoextop BENG-MS-503 — 1 .

Onrudeckuit yzen — 1.

[TepconanbHbIN KOMITbIOTEP — 17 1IT.

ayn. 510 kopn. namoti

aya. 519 kopn. namowiii
KOMITBIOTEPHBIN KJ1acc
y4eOHO-HaydHOU
nabopaTopun
«TexHuyeckoro
nepeBojia
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JIuct cormacosanus PIT/]

Pazpaboran

JOIICHT Ka(beﬂpm TECOPHHU U ITPAKTUKHU

nepeBoIa 2~ C.b. ®omuHa
(OMKHOCTB) (®.1.0.)
(10MKHOCTB) (MOAMHUCH) (®.U.0.)
(LOJKHOCTB) (moamnuce) (®.1.0.)

H.0. 3aBEAYIOLICIO Ka(benpoﬁ

TECOPWH U ITPAKTHUKHU

nepeBoja B.I1. Kartkosa

(®.1.0.)

ITpotoxon Ne 12 3acenanus xadenpsl
TEOPUU U NPAKTUKU ITepeBo/Ia

ot 01.07. 2024 r.

1.0. IeKaHa (akynpTeTa SKOHOMUKH,
YIPaBJIEHUS U TUHTBUCTHYECKOTO

COIIPOBOXKICHHS
b7/ 2 27
e,
N (/C/ 9.P. CamkoBa
(nmoanuce) (®.1.0.)
Cornacosano

[Ipencenarens MeToqU4ECKOM
KOMUCCHH T10 HAIIPABIIEHHIO IIOIATOTOBKU
45.05.01 IlepeBox u epeBoIOBEICHUE

B.IL. KatkoBa
(©.1.0.)

HavanpHuk yue6HO-METOANYECKOrO LIEHTPa :/7‘/%/2// ~ 0O.A. KoBajneHko
(nmoamnuce) (®.1.0.)
/
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JInct n3mMeHeHuil U JOIIOJTHEHUN

Homep usMenenus, nara BHECEHUSI U3MEHEHUSI, HOMEP CTPAHULIBI ISl BHECEHUS
U3MEHEHUN

J1O BHECEHU I USMEHEHUM TIOCJIE BHECEHUS N3MEHEHMIA

OcHoBaHUeE:

Iloanucek nMuia, OTBETCTBEHHOTI'O 3a BHECEHHE N3MEHCHUMN
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